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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

Цель: систематическое изложение фактов английского языка в сопоставлении с 

русским и формирование у обучающихся системного представления о специфи- 

ке фонетического, лексического и грамматического уровней английского языка в сопо- 

ставлении с русским 

Задачи: 

 теоретически осветить основы фонетического, лексического и грамматиче- 

ского строя современного английского языка в сопоставлении его с современным русским 

языком и выработать у студентов четкое представление о системном характере языковых 

универсалий на различных уровнях системы языка; 

 ввести студентов в основные проблемы современной научной парадигмы – 

системно-функциональной и когнитивно-дискурсивной в аспекте сопоставления систем 
английского и русского языков; 

 выработать у студентов умение применять полученные теоретические зна- 
ния в практическом преподавании английского языка и в собственной англоязычной ре- 

чевой деятельности с учетом интерференции со стороны системы русского языка; 

 развить у студентов научное критическое мышление, привить навыки рабо- 

ты с теоретической литературой по лингвистике, выработать навыки критического анали- 

за различных точек зрения на сложные проблемы сравнительной типологии языков и уме- 

ние формулировать собственную точку зрения, а также навыки наблюдения над фактиче- 

ским материалом и его описания на основе применения современных методов и приемов 

лингвистического исследования. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

2.1. Требования к предварительной подготовке обучающегося: 
Культурологические аспекты перевода 

Практикум по культуре речевого общения: английский язык 

Профессионально ориентированный перевод 

Стилистика и основы исследования языка 

История языка 

Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Иноязычный текст в пространстве культуры 

Лексикология 

Практическая грамматика 

Современный британский художественный текст 

Теоретическая грамматика 

Практическая фонетика 

Теоретическая фонетика 

Основы языкознания 

Латинский язык 
Древние языки и культуры 

 

2.2. Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (моду- 

ля)необходимо как предшествующее: 

Производственная: преддипломная практика 

 

3. КОМПЕТЕНЦИИ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИС- 

ЦИПЛИНЫ 

 

ПК-2. Способность применять базовые научно-теоретические знания и практические 

умения по предметам в профессиональной деятельности. 
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ИПК-3.1. Развитие познавательного интереса и мотивации обучающихся к учебной, 

учебно-исследовательской и внеурочной деятельности по предметам 

 

4. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМСЯ 
 

Индикаторы достижения 
компетенции 

Результаты сформированности компетенции по 
дисциплине 

ИПК-2.1. Анализирует базовые 

научно-теоретические подходы 

к сущности, закономерностям, 

принципам и особенностям 

изучаемых явлений и процессов 

в предметных областях и фор- 

мирует практические умения по 

предметам 

Знает: специфику применения базовых научно- 

теоретических подходов в области сравнительной типо- 

логии английского и русского языков; содержание, сущ- 

ность, закономерности, принципы и особенности изуча- 

емых явлений и процессов, базовые теории в предмет- 

ной области сравнительной типологии английского и 

русского языков 

Умеет: формализовать учебную задачу в рамках суще- 

ствующих в сравнительной типологии английского и 

русского языков моделей; формулировать закономерно- 

сти, сопутствующие моделированию явлений и процес- 

сов; использовать базовые предметные научно- 

теоретические подходы к сущности, закономерностям, 

принципам и особенностям изучаемых явлений и про- 

цессов 

Владеет: навыками анализа явлений и процессов, выбора 

адекватных подходов к решению научных задач в пред- 

метной области сравнительной типологии; навыками 

использования базовых предметных научно- 

теоретических подходов к сущности, закономерностям, 

принципам и особенностям изучаемых явлений и про- 

цессов для решения профессиональных задач в области 

сравнительной типологии английского и русского язы- 
ков 

ИПК-2.2. Применяет систему 

базовых научно-теоретических 

знаний и практических умений 

в преподавании предметов 

ИПК-2.3. Применяет систему 

базовых научно-теоретических 

знаний и практических умений 

для организации углубленного 

изучения предметных областей 

ИПК-3.1. Развивает познава- 

тельный интерес и мотивацию 

обучающихся к учебной, учеб- 

но-исследовательской и вне- 

урочной деятельности по пред- 

метам 

Знает: способы организации самостоятельной образова- 

тельной деятельности обучающихся при обучении срав- 

нительной типологии; приемы мотивации и поддержа- 

ния познавательного интереса обучающихся к учебной и 

учебно-исследовательской работе по предметам и в 

межпредметных областях 

Умеет: использовать самостоятельную работу обучаю- 

щихся для развития их познавательного интереса к 

предметам и развитию их исследовательских возможно- 

стей; применять приемы мотивации и поддержания по- 

знавательного интереса обучающихся 

Владеет: современными технологиями организации са- 

мостоятельной деятельности для достижения обучаю- 
щимися метапредметных результатов 
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5. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВИДОВ 

УЧЕБНОЙ РАБОТЫ ПО СЕМЕСТРАМ 
 

 

 

 
Профиль (направленность) 

 

 

Се- 

местр 

 

 

Всего 

часов 

 

Количество часов по видам учебной работы 

 
Лек. 

 
Практ. 

 
КСР 

Сам. 

работа 

Английский язык и Немецкий 
язык 

10 72 16 16 2 38 

Итого 
72 16 16 2 38 

 
 

6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

№ 

 

Раздел / Тема 

 

Содержание 

Количество часов 

 

Лекц. 

 

Практ 

 

Лаб 

Сам. 

Работа 

КСР 

Семестр 6 

1. Предмет и метод сравнительной типологии 

1.1. Необходимость 

сопоставительного 

изучения языков 

Место типологии среди дисциплин, 

занимающихся сопоставительным 

изучением языков. Теоретическая и 

практическая значимость сравни- 

тельной типологии. Понятие транс- 
ференции и интерференции 

2 2 0 8 

1.2. Понятие языково- 

го типа 

Типологическая классификация 

языков. Следы культурно- 

специфического в типологических 

особенностях языков. Языковые 

универсалии и уникалии и их учет в 

практике обучения иностранному 
языку. 

4 4 0 12 

2. Сравнительный анализ фонетической, лексической и грамматической систем англий- 
ского и русского языков 

2.1. Сравнительная 

фонетика и 

сравнительная 

фонология. 

Сопоставительный анализ 
фонетических систем английского и 

русского языков. Наиболее типич- 

ные фонетические ошибки в англо- 

язычной речи русскоязычных 

обучающихся. 

2 2 0 6 

2.2. Типология 

грамматического 

строя английского 

и русского языков 

Сопоставительный анализ частереч- 

ных систем английского и русского 

языков: номенклатура знаменатель- 

ных и служебных частей речи и их 

состав. Сопоставительный анализ 

простого предложения и его основ- 

ных категорий в английском и рус- 

ском языках. 

4 4 0 6 
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  Сопоставительный анализ членов 

предложения в английском и рус- 

ском языках. Сопоставительный ана- 

лиз синтаксиса словосочетания в 

английском и русском языках: спо- 

собы передачи грамматических от- 

ношений между компонентами сло- 

восочетания. 

    

2.3. Сопоставительный 

анализ 

лексических си- 

стем английского 

и 

русского языков 

Сопоставительный анализ лексиче- 

ских систем английского и русского 

языков по следующим 

параметрам::внутренние средства 

номинации (специфика 

словообразования в английском и 

русском языках); внешние средства 

номинации. Различия в использова- 

нии этих средств в английском и 

русском языках. Значимость сопо- 

ставительного анализа лексикона 

языка сквозь призму культуры. 

4 4 0 8 

   16 16 0 40 

Итого: 72 
 
 

7. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ РАБОТ: 

Не предусмотрены 
 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ: Приложение 1. 

 

9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ: 

 

9.1. Рекомендуемая литература:Приложение 2. 

 

9.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационнойсети «Интернет»: 
1. Academic Dictionaries and Encyclopedias : [сайт]. – URL: http://en.academic.ru 

2. Encyclopedia.com. Free Online Encyclopedia : [сайт]. – URL: http://www.encyclopedia.com 
 

9.3. Перечень программного обеспечения: 

1. ПакетMicrosoftOffice. 
2. Пакет LibreOffice. 

3. ПакетOpenOffice.org. 

4. Операционная система семейства Windows. 

5. Интернет браузер. 

6. Программа для просмотра электронных документов формата pdf, djvu. 

 

9.4.  Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 
систем: Приложение 3 

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ: 

http://en.academic.ru/
http://www.encyclopedia.com/
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1. Оборудованные учебные аудитории, в том числе с использованием видеопроекто- 

ра и подключением к сети «Интернет» и доступом в электронную информационно- 

образовательную среду Университета. 

2. Аудитории для самостоятельной работы с подключением к сети «Интернет» и до- 

ступом в электронную информационно-образовательную среду Университета. 

3. Компьютерный класс с подключением к сети «Интернет» и доступом в электрон- 

ную информационно-образовательную среду Университета. 

 
 

11. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ: 

Курс проводится в форме лекционных и практических (семинарских) занятий. 

Студентам предварительно предоставляются конспекты лекций в электронном виде, 

которые рекомендуется распечатать и использовать как основу для собственных записей. 

На семинарах студенты обсуждают отдельные вопросы дисциплины, проводят ана- 

лиз языковых фактов, явлений и процессов из текстов разных жанров. Цель семинаров за- 

ключается в том, чтобы обеспечить понимание основных положений курса, развить у сту- 

дентов умение работать с научной литературой и словарями и привить им навыки само- 

стоятельно вести наблюдения и делать выводы из анализа конкретного языкового матери- 

ала. При изучении морофлогических и синтаксических особенностей английского языка 

студентам рекомендуется использовать собственные примеры. 

Целесообразно комплектовать набор примеров постепенно, в процессе подготовки к 

семинарским занятиям. 

Методические рекомендации для обучающихся (с ОВЗ) 

  Под специальными условиями для получения образования обучающимися с 

ограниченными возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и 

развития, включающие в себя использование специальных образовательных программ и 

методов обучения и воспитания, специальных учебников, учебных пособий и дидактических 

материалов, специальных технических средств обучения коллективного и индивидуального 

пользования. Построение образовательного процесса ориентировано на учет индивидуальных 

возрастных, психофизических особенностей обучающихся, в частности предполагается 

возможность разработки индивидуальных учебных планов. Реализация индивидуальных 

учебных планов сопровождается поддержкой тьютора (родителя, взявшего на себя тьюторские 

функции в процессе обучения, волонтера). Обучающиеся с ОВЗ, как и все остальные студенты, 

могут обучаться по индивидуальному учебному плану в установленные сроки с учетом 

индивидуальных особенностей и специальных образовательных потребностей конкретного 

обучающегося.  При составлении индивидуального графика обучения для лиц с ОВЗ возможны 

различные варианты проведения занятий: проведение индивидуальных или групповых занятий 

с целью устранения сложностей в усвоении лекционного материала, подготовке к семинарским 

занятиям, выполнению заданий по самостоятельной работе. Для лиц с ОВЗ, по их просьбе, 

могут быть адаптированы как сами задания, так и формы их выполнения. Выполнение под 

руководством преподавателя индивидуального проектного задания, позволяющего сочетать 

теоретические знания и практические навыки; применение мультимедийных технологий в 

процессе ознакомительных лекций и семинарских занятий, что позволяет экономить время, 

затрачиваемое на изложение необходимого материала и увеличить его объем.  

 Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации преподаватели, в соответствии с потребностями студента, отмеченными в анкете, и 

рекомендациями специалистов дефектологического профиля, разрабатывает фонды оценочных 

средств, адаптированные для лиц с ограниченными возможностями здоровья и позволяющие 

оценить достижение ими запланированных в основной образовательной программе результатов 

обучения и уровень сформированности всех компетенций, заявленных в образовательной 

программе. Форма проведения текущей аттестации для студентов с ОВЗ устанавливается с 
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учетом индивидуальных психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге, 

письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.). Лицам с ОВЗ может быть 

предоставлено дополнительное время для подготовки к ответу на экзамене, выполнения задания 

для самостоятельной работы.  

При необходимости студент с ограниченными возможностями здоровья подает 

письменное заявление о создании для него специальных условий в Учебно-методическое 

управление Университета с приложением копий документов, подтверждающих статус инвалида 

или лица с ОВЗ.  
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